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MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS
Weekdays/Entre Semana
8 am Bilingual

Saturday /Sabado

8 am Bilingual

Saturday (Vigil)

5 pm English

6:30 pm Spanish
Sunday/Domingo

8:00 am English

10:00 am Espanol
12:00 pm English

2:00 pm Espanol
Children’s Liturgy of the Word
(CLOW) - TBA

ADORATION OF THE

BLESSED SACRAMENT
ADORACION DEL SANTiISIMO
SACRAMENTO

Friday / Viernes

5:00 pm - 6:00 pm

CONFESSIONS

CONFESIONES —“qu baptlzmg you with water, but one mlghtler.than lis

Friday/Viemes §. coming. | am not worthy to loosen the thongs of his sandals.

5:00—6:00 pm “+ He will baptize you with the Holy Spirit and fire.” - Lk 3:16bc

i@t‘gg’"w Sabado “Yo bautizo con agua, pero ya viene otro mas poderoso que
. am

yo, a quien no merezco desatarle las correas de sus
PARISH OFFICE HOURS gsandalias. El los bautizara con el Espiritu Santo y con fuego”.

HORARIO DE OFICINA _LC,:E
PARROQUIAL -=-i

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 1T
8:00 am — 4:30 pm
Saturday, Sébado: REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR
Closed REV. MIGUEL MENJIVAR, ASSOCIATE
(Main Office Closed on Sunday) FR. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE
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Luis Jaime Perez
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Parish Ministry Leaders
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WEEKLY MESSAGE FROM FR. LARRY

Dear friends,

In today’s Gospel, Jesus is baptized by John. Today we celebrate the feast of the Baptism of
the Lord. In today's Gospel, as in the other Gospel accounts of Jesus' baptism, we hear John
the Baptist address the confusion of the people who thought that John might be the Messiah.
In response, John contrasts the baptism that he performs with the Baptism that Jesus will
inaugurate. John the Baptist says that he has baptized with water, but that someone will
come and baptize with the Holy Spirit. The type of baptism that John performed was not yet a
Christian Baptism; it was a preparation for Christian Baptism through which sins are forgiven
and the gift of the Holy Spirit is received. Every family has a unique identity that is defined by
the behaviors, attitudes, and expectations that govern a family's daily life. This identity is
influenced by the family history of the parents, but each family's expression of this history is
unique. Today’s Gospel teaches us that Jesus' behavior, attitudes, and expectations were
governed by his identity as God's beloved Son. In our Baptism, we were made children of
this same heavenly Father. This identity as members of the family of God, and as brothers
and sisters of Jesus, also shapes our family's daily life. As you gather as a family, identify
some of the expectations and behaviors that govern your family life by answering the
question, “What are some of the things that make our family life unique?” Celebrate these
things about your family life. Observe that Jesus' identity as the Beloved Son of the Father
governed his behaviors, attitudes, and expectations. Recall that at our Baptism we were
made children of this same heavenly Father. How does this identity as a member of the
family of God govern and shape our family life? Pray that we will remain faithful to our
baptismal identity as children of God and as brothers or sisters of Jesus. God bless and have
a wonderful week.

In Christ, Fr. Larry

Queridos amigos,

En el evangelio de hoy, Jesus es bautizado por Juan. Hoy celebramos la fiesta del Bautismo
del Sefior. En el evangelio de hoy, como en los otros relatos del evangelio del bautismo de
Jesus, escuchamos a Juan el Bautista dirigirse a la confusién de la gente que pensaba que
Juan podria ser el Mesias. En respuesta, Juan contrasta el bautismo que realiza con el
bautismo que inaugurara Jesus. Juan el Bautista dice que ha bautizado con agua, pero que
alguien vendra y bautizara con el Espiritu Santo. El tipo de bautismo que realizé Juan adn
no era un bautismo cristiano; fue una preparacion para el bautismo cristiano a través del
cual se perdonan los pecados y se recibe el don del Espiritu Santo. Cada familia tiene una
identidad Unica, la cual se define por los comportamientos, actitudes y expectativas que
gobiernan la vida diaria de una familia. Esta identidad esta influenciada por la historia
familiar de los padres, pero la expresion de esta historia de cada familia es Unica. El
evangelio de hoy nos ensefia que el comportamiento, las actitudes y las expectativas de
JesUs se rigen por su identidad como Hijo amado de Dios. En nuestro bautismo, fuimos
hechos hijos de este mismo Padre celestial. Esta identidad como miembros de la familia de
Dios, y como hermanos y hermanas de Jesus, también moldea la vida diaria de nuestra
familia. Al reunirse como familia, identifique algunas de las expectativas y comportamientos
que gobiernan su vida familiar respondiendo la siguiente pregunta: "; Cuéles son algunas de
las cosas que hacen que nuestra vida familiar sea unica?" Celebre estas cosas sobre su
vida familiar. Observe la identidad de Jesus, como el Hijo Amado del Padre regia sus
comportamientos, actitudes y expectativas. Recuerde que en nuestro bautismo fuimos
hechos hijos de este mismo Padre celestial. ;Cdmo esta identidad como miembro de la
familia de Dios gobierna y da forma a nuestra vida familiar? Oremos para que seamos fieles
a nuestra identidad bautismal como hijos de Dios y como hermanos o hermanas de Jesus.
Dios los bendiga y que pasen una maravillosa semana.

En Cristo, Padre Larry

St. Mariana de Paredes



Parish News ¢ Noticas Parroquiales
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Congratulations to our 13 Members of the RCIA Program
Congratulations to the 13 members of our RCIA program who today were Anointed with the Qil of the Catechumen.
Please continue to pray for them as they mark this moment of following God’s call to live their Christian faith and complete
their initiation within the Catholic community this Easter.
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YEAR END CONTRIBUTION STATEMENTS

The Contribution Statements reflecting your 2021 donations to St. Mariana will be available starting
January 31, 2022. If your contribution is $250 or greater, your statement will be mailed to your home. If
your giving was less than $250 in 2021, you may request your statement starting on February 7, 2022.
Thank you for your patience.

DECLARACIONES DE CONTRIBUCION DE FIN DE ANO

Los reportes de sus donaciones de 2021 para su Iglesia de Sta. Mariana, estaran disponibles a partir del
31 de enero de 2022. Si su contribucion es de $250 o mas, automaticamente su reporte sera enviado a su
casa. Si su donacion fue de menos de $250 en 2021, usted puede solicitar su estado de cuenta a partir del
7 de febrero de 2022. Gracias por su paciencia.
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Parish News ¢ Noticas Parroquiales

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our
community and for all who are in need:

Rita Garcia Medina Katie Cameron Sr. Richardine Rempe, SSND

Reynaldo Gomez Oscar Gonzalez Neela Dholakia

Sofia Arely Vergara Ibarra Jose Perez Patricio Robles

Leonardo Sanchez Nick Castellanos George Cervantes

Agustin Flores Sergio Nacayama Victoria Teresa Arias

Vianey Aparicio Vazquez Evangeline Locke Harvey Socorro Islas

Maria Esther Guzman Alejandra Santillan Andrew Solis

Tony Contreras

PRAY FOR THE DEPARTED
Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.
May they rest in peace. Amen.

DONATIONS FOR PHILIPPINE DISASTER VICTIMS

As Fr Larry mentioned last weekend, many areas in the Philippines have been
devastated by recent super typhoons. Homes have been destroyed and people are
asking for fresh water to survive. For the next three Sundays, we will have a donation
basket here on the sanctuary for you to give whatever you can to help the Filipinos
suffering there. Other local parishes are doing the same and we hope our combined
efforts will make a difference. God bless you for your generosity.

DONACIONES PARA LAS ViCTIMAS DEL DESASTRE DE LAS FILIPINAS

Como menciond el Padre Larry el pasado fin de semana, muchas areas de Filipinas han
sido devastadas por los recientes stper tifones. Las casas han sido destruidas y la gente
pide agua para sobrevivir. Durante los préximos tres domingos, tendremos una canasta
de donaciones aqui en el santuario por si puedes hacer un donativo. Otras parroquias
locales estan haciendo lo mismo y esperamos que nuestros esfuerzos combinados
hagan una diferencia. Que Dios los bendiga por su generosidad.

PARKING LOT CONSTRUCTION

Please be reminded that the Planter Street gate exit is closed during the period of
construction. Entry into the church parking lot is by Passons Blvd only and exit is via
Buhman St. Please follow the directions of the Parking Lot Ministers and do not drive
against traffic, even if you are trying to get a handicapped parking spot. Thank you for
your cooperation!

CONSTRUCCION DEL ESTACIONAMIENTO

Les recordamos de que no tendremos acceso a la puerta de la Calle Planter durante el
periodo de construccion. La entrada al estacionamiento de la iglesia sera unicamente
por el Boulevard Passons, y la salida sera por la Calle Buhman. Siga las instrucciones
de los Ministros del Estacionamiento y no conduzca contra el trafico, incluso si esta
tratando de obtener un lugar de estacionamiento para discapacitados. jGracias por su
paciensia y por su cooperacion!

January 9, 2022

YOUR SUNDAY CONTRIBUTIONS
Su Contribucién Dominical
“For where your treasure is,
there also will your heart be.” Luke 12:34

Thank you for the donations you share with
your Church. | truly appreciate and need your
continued support to keep our parish running
smoothly. God bless!

Fr. Larry
January 3,2021 January 2, 2022
$12,086.00 $ 8,339.00

Online Giving Collection = $ 3,165.00
Total =$ 11,504.00
Second Collection = $ 736.00

“Porque, donde esta tu Tesoro, ahi
también estara tu corazén”. Lucas 12:34

Muchas gracias por el apoyar a su Iglesia.
Realmente aprecio y necesito de su apoyo
continuo, para mantener funcionando a
nuestra parroquia sin problemas. jDios los
bendiga! Padre Larry

7 DONATE

Annual Income WEEKLY GIVING

Ingreso Anual DIEZMO SEMANAL
10% 5% 2.5%
$5,000.000S 10(S 5|S 2
$10,000.00{ S 19|$ 10|S 5
$15,000.00{ S 29|S$S 14|S 7
$20,000.00{ $ 38|$ 19|S$ 10
$25,000.00({ S 48|S 24|S 12
$30,000.00{ S 58|S 29|S 14
$40,000.00({ S 77|S 38|S$S 19
$50,000.00({ S 9% |S 48|S 24
$60,000.00{ $ 115|$ 58S 29
$70,000.00{ $ 135|S 67|S 34
$80,000.00{ $ 154 |S 77|S 38
$90,000.00{ $ 173 |$S 87|S 43
$100,000.00| S 192 |S 96 |S 48
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Sacramental Information ¢ Informacion Sacramental

VOCATION CORNER

Interested in learning more about the priesthood? —English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates subject to change)
—=Please register at least two months in advance. Please bring child’s birth

Fr. Larry, Fr. Miguel, and Bro. Eduardo look
forward to talking to you! Please call them at 562
-949-8240 to make an appointment. You can
also visit the Archdiocesan website for more
information: www.LAVocations.org
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DID YOU KNOW?

Check your child’s backpack

As you and your children prepare for their return
to school after Christmas break, make sure they
are not carrying too much around in their
backpacks. Backpacks that are too heavy can
cause problems like neck or back pain, or poor
posture. The American Chiropractic Association
(ACA) recommends that a child’s backpack weigh
no more than 5-10% of the child’s body weight.
Help your children by ensuring that they wear
their backpacks correctly, with both straps over
the shoulders, and that they are only carrying
what they need. If you have concerns about the
load your child is carrying, reach out to a teacher
or school staff to discuss what should and should
not be coming home every day. For more
information, visit nsc.org/community-safety/safety
-topics/child-safety/backpack-safety-for-kids.

¢SABIA USTED?

Revise la mochila de su hijo/hija

Mientras usted y sus hijos se preparan para
regresar a la escuela después de las vacaciones
de Navidad, asegurese de que no carguen
demasiado en sus mochilas. Las mochilas
demasiado pesadas pueden causar problemas
como dolor de cuello o espalda, o mala postura.
La Asociacién Americana de Quiropractica (ACA)
recomienda que la mochila de un nifio no pese
mas del 5-10 por ciento del peso corporal del
nifio. Ayude a sus hijos asegurandose de que
usen correctamente sus mochilas, con ambas
correas sobre los hombros, y de que solo
carguen lo que necesitan. Si tiene inquietudes
sobre la carga que lleva su hijo, comuniquese
con un maestro o personal de la escuela para
hablar sobre lo que debe y no debe llevar a casa
todos los dias. Para obtener mas informacion,
visite nsc.org/community-safety/safety-topics/
child-safety/backpack-safety-for-kids.

R SR R S S e e S e b S e b S e S e e e

VISIT OUT WEBPAGE -
www.stmariana.org
Instagram: stmarianaofficialFacebook:
St. Mariana de Paredes Catholic Church
Sign up to give online.

BAPTISMS

certificate or proof of birth
=Child must be under 7 years of age

=Class for parents & godparents—2nd Tuesday of each month at 7:00 pm via Zoom (English)

$20 fee if you will not baptize here.

=Fee = $125 for group baptism - $250 for private baptism
BAUTIZOS
—=Espaiol: 2do Sabado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar)

=Favor de registrarse con dos meses en anticipacion

=Nifios o nifias menores de 7 afios

—=Clases pre-bautismales para padres y padrinos — 2do Martes del mes por Zoom en Espafiol—

costo por la clase $20 si no bautizan aqui.

=Costo = $125 para bautizo en grupo - $250 para bautizo privado

MARRIAGES
#7% =, An initial appointment must be made with one of the priests at least 6 months in
advance of the date of the wedding. No reservations can be made until this appointment
is completed, and the priest has provided authorization to save the date.

MATRIMONIOS
Debe hacer una cita con un Sacerdote, minimo con seis meses de anticipacion de la fecha de Ia
boda. Una vez de haber tenido su cita con el sacerdote podra reservar su fecha, y el sacerdote]

haya aprobado de la fecha.

NON-PERISHABLE FOOD DONATIONS -
ANYTIME!

Especially in light of the coronavirus crisis and the
fact that many people cannot get access to food,
we are doing weekly collections canned and
packaged foods for the Margaret Aylward Center —
here in Pico Rivera. Casa Santa Fe is relying on us
to help our neighbors who are not as blessed as we
are, so please give as your means allow. You may
have a few extra cans that you can spare from your
pantry. You can leave your donations near the
church doors or you can drop your donation off at
the Parish Office during the week. Your support is
greatly appreciated; on behalf of the less fortunate
of our community, we extend our thanks! God
bless!

DONACIONES DE ALIMENTOS ENLATADOS
Especialmente a la luz de la crisis del coronavirus y
el hecho de que muchas personas no pueden tener
acceso a los alimentos, estamos haciendo colectas
semanales de alimentos enlatados para Casa
Santa Fe aqui en Pico Rivera. Casa Santa Fe
confia en nosotros para ayudar a nuestros vecinos
que no son tan bendecidos como nosotros, asi que
por favor denlo como sus medios lo permitan.
Puede dejar sus donaciones cerca de las puertas
de laiglesia o en la Oficina Parroquial. Su apoyo es
muy apreciado; jEn nombre de los menos
afortunados de nuestra comunidad, le damos las
gracias! jDios los bendiga!

MASS INTENTIONS
Sunday, January 9th
8:00 am—Patricia Medrano,
Raymundo Luna Carreon, Melania &
Pedro Cruz
10:00 am—Macario & Vicente,
Jose Rojas
12:00 pm—Alex Cabral Jr.
2:00 pm—Gloria Romero
Monday, January 10th
8:00 am—Ortega Family
Tuesday, January 11th
8:00 am—Norma Menchaca
Wednesday, January 12th
8:00 am—Familia Martinez Villamizar

Thursday, January 13th
8:00 am—Imelda Mosqueda & Family

Friday, January 14th
8:00 am—Dominic Inda

Saturday, January 15th

8:00 am—Angela & Mylene Rodriguez
5:00 pm—Alyssa & Mely Aparicio
6:30 pm—Carlos & Margarita

St. Mariana de Paredes



Donate today:
HopeHouse.org/donate

HOPE foise

for the Multiple-Handicapped, Inc.

Share the Joy!

$35 will support
D

Virginia | Hernandez a child’s favorite
(562) 587-6758 o
Call me for a FREE Evaluation activities in the - MO/ CANETONLL

% of your home!l ) . $35 will support a child’s favorite activities
illéme para una evaluacién mmunity. ; "
GRATIS de su propiedad! community in the community.
9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660
www.homesbyvirginiahernandez.com

4215 Peck Rd. * El Monte, CA 626-747-0302

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Travis Lawmaster
to place an ad today!
tlawmaster@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2688
ADT-Menitored Home Security

NEVER MISS A BULLETIN | |fostduishmcu 8
Sign up to have our weekly parish bulletin ® Burglary ® Flood s et £ F RE E
z ® Fire Safety ® Carbon e L o |

emailed to you at www.parishesonline.com
AD DESIGN

WITH PURCHASE
OF THIS SPACE

@ CALL
800.950.9952

APOYE A NUESTROS
PATROCINADORES

12015 SLAUSON AVE UNIT H | SANTA FE SPRINGS, CA

(562) 577-3642

IFi Contact us at: careers@4lpi.com | www.4lpi.com/careers

SUPPORT OUR ADVERTISERS! e

AN

APOYE A SU
PARROQUIA LOCAL.

DISENO DE ANUNCIO
with a PREMIUM DIGITAL AD
on PARISHESONLINE.COM GRATUITU
DE ESTE ESPACIO
START YOUR
HOPE HU”SE CAREER HERE

(@) LLAME AL
for the Multiple-Handicapped, Ine, 12%ing 1t Happen since 1963
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